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Рецензіи появились на слѣдующія книги: 

Theodoři Ducae Lascaris epistulae, ed N. Festa. — Рецензія появилась 
L. Petit въ Échos d'Orient, 3 (1900), p. 189 sq. 

Arrigo Solmi. Le associazioni in Italia avanti le origini del Comune. Mo
dena, coi tipi della società tipografica. 1898, ѴШ~ь140 стр. 8o. 4 Lire.— 
Рецензія появилась Kolmar Schaube въ Byzantinische Zeitschrift. В. IX, 

-H. 4 (1900), S. 679—681. 
A. Васильевъ. 

АНГЛШ. 

В. G. Grenfell and A. S. Hunt. The Oxyrynchos Papyri. Part II. London, 
1899.—Подробный разборъ этого изданія едѣлалъ U. von Wilamowitz-
Moelendorff въ Götting. gelehrte Anzeigen (1900, Nr. 1, S. 29—58), 
гдѣ онъ даетъ нѣкоторыя новыя разъясненія въ области народнаго еги-
петскаго языка. Въ одномъ письмѣ, напримѣръ, встрѣчается именитель
ный падежъ άνδρ. ς, т. е. άνδρ<ο>ς или άνδρ<α>ς. — См. Byz. Zeitschrift. 
В. IX, Η. 4, 1900, S. 693. 

J. W.H.Waiden. The date of Lïbanius's λόγος επιτάφιος ϊπ Ίουλιανω. 
Напечатано въ Harvard Studies in classical philology. Vol. Χ, 1899 (Boston, 
U. S. A), p. 33—38. — Авторъ статьи выстуапетъ противъ взгляда E. V. 
Borries, который въ своей работѣ «Die Quellen zu den Feldzügen Julians» 
(Hermes, XXVII, 1892) высказалъ предположеніе, что надгробное слово 
Юліану (λόγος επιτάφιος ϊπ Ίουλιανω) Либанія было произнесено, вѣроятно, 
въ 363 году, а не въ 368-мъ, какъ думаютъ обыкновенно. Разсмотрѣвъ 
источники и литературу вопроса, Вальденъ приходитъ къ следующему 
выводу: terminus post quem для рѣчи Либанія есть 21 іюля 365 года. 
Всѣ данныя заставляютъ склоняться къ болѣе ранней датѣ, а именно, 
ко времени между 21 іюля 365 и іюнемъ 366 года, хотя для послѣдняго 
возможна и нѣсколько болѣе поздняя дата. Но если мы станемъ отно
сить рѣчь ко времени болѣе позднему, чѣмъ лѣто 367 года, то это бу-
детъ дата изданія рѣчи, а не ея произнесенія. — См. Byz. Zeitschrift. 
В. IX, Η. 4, 1900, S. 690. 

Killis Campbell. Study of the Bomance of the Seven Sages with special re
ference to the Middle English Versions. Напечатано въ Publications of the 
Modern Language Association of America edited by James W. Bright. 
Vol. XIV, No. 1 (New Series, vol. VII, No. 1), Baltimore, 1899, p. 1—107.— 
Цѣль этой работы изслѣдовать взаимныя отношенія различныхъ версій 
романа о «Семи римскихъ мудрецахъ», по преимуществу, средневѣковыхъ 
англійскихъ. Но во вступительной главѣ авторъ даетъ обзоръ вострчныхъ 

' вереій, начиная съ индійской гкниги Sindibäd, и касается греческаго Syn-
tipas (p. .9). 
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Rev. John. Parker. M. A. GreeJc text of the ecclesiastical Hierarchy by Dio-
nysius the Areopagite гѵіт preface. James Parker and Co. London, 1899, 
VIII-+-81 стр. 8°.—Послѣ краткаго предисловія, издатель даетъ греческій 
тексъ сочиненія Діониеія Ареопагита «Περί της έ*κλησιαστικτϊς ιεραρχίας». 

Rev. John Parker, M. A. Dionysius the Areopagite and the Alexandrine 
school; being the preface to the Heavenly and Ecclesiastical Hierarchy, trans
lated by the J. P. (Extracted from vol. 2 of the works of Dionysius the 
Areopagite, translated by J. Parker). J. Parker and Co., London, 1899, 
21 стр. 8°. 

P. M. Barnard M. A. Clement of Alexandria. Quis dives salvetur. Напе
чатано въ Texts and Studies. Contributions to biblical and patristic litera
ture edited by J. Armitage Robinson D. D. Vol. V. No. 2, Cambridge, 1897, 
ХХХ-ьбб стр. 8o.—Во введеніи авторъ занимается разборомъ рукописей 
произведена Климента Александрійскаго. Особенно неудовлетворительно 
было изданіе его трактата Quis dives salvetur. Издатель даетъ его гре-
ческій текстъ, который и сопровождается рядомъ примѣчаній (р. 39— 
46). Въ приложеніи авторъ даетъ греческій текстъ нѣсколькихъ отрыв-
ковъ Климента на оенованіи эскуріальской рукописи (р. 47—52). Къ 
книгѣ приложенъ указатель мѣстъ изъ Священнаго Писанія и указатель 
греческихъ словъ. 

Edward Gibbon. The history of the decline and fall of the roman empire. 
Edited in seven volumes with introduction, notes, appendices, and index by 
J. B. Bury M. A. Vol. VII, Methuen & Co., London, 1900, ХІІ-ь508 стр. 
8o. — Вышедшій седьмой томъ классическаго сочиненія Гиббона закон
чить собою его новое, превосходное изданіе, сдѣланное извѣстнымъ 
англійскимъ ученымъ Bury. Въ свое время мы на страницахъ Византій-
скаго Временника отмѣчали появленіе предыдущихъ томовъ. См. Т. VI 
(1899), вып. 1—2, стр. 263. Седьмой томъ, отличаясь тѣми же достоин
ствами, касается послѣдняго времени существованія Византійской импе-
ріи. Издатель снабдилъ его обильными примѣчаніями и, какъ и раньше, 
въ концѣ книги нриложилъ рядъ цѣнныхъ экскурсовъ. Первый изъ нихъ 
даетъ обзоръ греческихъ источниковъ, Лаоника Халькондила, Дуки, 
Георгія Франци, Критовула и нѣкоторыхъ другихъ и, что особенно 
важно и цѣнно въ виду малой ихъ распространенности, это обзоръ араб-
скихъ, турецкихъ и китайскихъ источниковъ. Второй акскурсъ занимается . 
вопросомъ о монгольскомъ вторженіи въ Европу и третій даетъ сводъ 
источниковъ по исторіи послѣдней осады турками Константинополя. 
Трудъ профессора Bury заканчивается превоеходнымъ указателемъ ко 
всѣмъ семи томамъ (р. 337—508), который соетавленъ его супругой. Отъ 
души поздравляемъ ученаго издателя и его супругу съ блестящимъ окон-
чаніемъ многотруднаго предпріятія и не сомнѣваемся, что громадное зна-
ченіе его будетъ признано всѣми, кто занимается византійской исторіей. 

,. E. A. Waîiis Budge, M. A. The history of the Blessed Virgin Mary and 
the history of the likeness of Christ which the Jews of Tiberias made to mock at. 
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The syriac texts edited with english translations. London, Luzac and Go., 
1899. Luzac's semitic text and translation series. Vol. IV and V, Хч-224 
и XVIII-t-246 стр. 8o. — Въ четвертомъ томѣ изданъ сирійскій текстъ 
обоихъ разсказовъ, а въ пятомъ англійскій переводъ. Хотя сирійскіе пе
реводчики и называютъ эти разеказы «исторіями», но на самомъ дѣіѣ 
они принадлежать къ тому обширному отдѣлу сирійской литературы, ко
торый заключаешь въ себѣ апокриФЫ Новаго Завѣта. Разсказъ о »Бла
гословенной Дѣвѣ Маріи» содержитъ исторію Ея зачатія, Рожденія, дѣт-
ства, Благовѣщенія, Успенія и приводитъ большое число Ея чудесъ. 
Второй разсказъ рисуетъ любопытное вѣрованіе въ силу картинъ и изо
бражена, при нѣкоторыхъ условіяхъ, преобразовываться въ живыя тѣла 
тѣхъ существъ, которыя они изображаютъ. Это вѣрованіе, существовав
шее въ Египтѣ за нѣсколько тысячъ лѣтъ до Р. Хр., перешло, вѣроятно, 
въ Сирію въ ранній періодъ христіанства и породило необыкновенное 
суевѣріе среди сирійскихъ христіанъ. 

F, Cr. Burkitt. The Hymn of Bardaisan. London, 1899, 30 стр. Published 
by Edward Arnold, 37 Bedford Street, Strand. 300 copies, 16°. — Авторъ 
даетъ переводъ гимна Вардееана. Особенность его перевода та, что онъ 
старался переводить его не слово въ слово, а, главнымъ образомъ, хо-
тѣлъ передать духъ и прелесть этого произведенія. До Burkitťa этотъ 
гимнъ уже дважды былъ переведенъ на англійскій языкъ. 

Alex. Del Mar. The Middle Ages revisited or the Roman government and 
religion and their relations to Britain. New York. Published by the Cam
bridge Encyclopedia Co., 1900, XXIV-+-371 стр. 8°. — Эта книга, представ
ляя изъ себя двадцать одинъ очеркъ изъ различныхъ областей истори
ческой жизни, касается въ нѣкоторыхъ своихъ главахъ и византійской 
исторіи; напр.: глава о возвышеніи средневѣковой имперіи (p. 166—191). 
Въ началѣ книги приложена очень обильная библіограФІя трудовъ, имѣю-
щихъ связь съ содержаніемъ книги. Сочиненіе ученаго значевія не 
имѣетъ. 

W. H. Daubney. В. D. The use of the Apocrypha in the Christian Church. 
London, 1900, VIII-i-120 стр., 8°.—Для насъ имѣютъ значеніе двѣ главы 
(II — III), гдѣ говорится о томъ, насколько ветхозавѣтные апокрифы 
были распространены во времена раннихъ христіанскихъ писателей и въ 
періодъ соборовъ. 

С. Н. Turner. The early episcopal lists. II. Jerusalem. Напечатано въ 
The Journal of theological studies. Vol. I (London), 1900, p. 529—553.— 
О первой главѣ этой работы мы уже имѣли случаи упомянуть на стра-
ницахъ Виз. Временника (Т. VII, вып. 3, стр. 566). Во второй главѣ 
авторъ статьи дѣлаетъ попытку, на основаніи Евсевія и его источни-
ковъ, дать перечень іерусалимскихъ епископовъ. Въ слѣдующихъ главахъ 
авторъ. обѣщаетъ дать изслѣдованіе о епископахъ антіохійекихъ, але-
ксандрійскихъ и, наконецъ, римскихъ. 

F. С. Burkitt. Notes. 2. Опте baptismal rite in the Canons ofRippolytus. 
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Напечатано въ The Journal of theological studies, I (London), 1899 1900 
p. 279.—Авторъ даетъ замѣтку о 19-мъ, сохранившемся только въ араб
ской версіи, канонѣ Ипполита, который требуетъ крегценія не въ морѣ а 
въ живой, проточной водѣ.— См. Byz. Zeitschr. В. IX, H. 4, 1900, S. 700. 

F. C. Burkitt. The original language of the Acts of Judas Thomas. На
печатано въ The Journal of theological studies, I (London), 1899—1900, 
p. 280—290.—Авторъ высказывается за сирійскій оригиналъ изданныхъ 
въ 1883 году ученымъ M. Bonnet Acta Thomae. — См. Byz. Zeitschr. 
B. IX, H. 4, 1900, S. 698. 

E. Brooks. A german translation of the Church History of Zacharias 
Bhetor. Напечатано въ The Journal of theological studies, I (London), 
1900, p. 620—623.—Въ этой небольшой статьѣ Бруксъ дѣлаетъ рядъ за-
мѣчаній и поправокъ на появившейся нѣмецкій переводъ Г. Крюгера 
Церковной Исторіи Захарія Ритора. См. Виз. Временникъ, т. VII, вып. 3, 
1900, стр. 367—368. Какъ извѣстяо, самъ Бруксъ съ Гамильтономъ, 
почти одновременно съ переводомъ Крюгера, издали въ коллекціи Bury 
англійскій переводъ Захаріи Митилинскаго. 

W. E. C<rum>. Notes on: I. The Name Pachomius. Напечатано въ Pro
ceedings of the Society of biblical Archaeology, 21 (1899) p. 247—249.— 
Авторъ этой краткой замѣтки объясняетъ имя Пахомія изъ саидскаго 
языка.—См. Byz. Zeitschr. В. IX, H. 4, (1900), S. 704. 

E. W. Brooks. On the date of the death of Constantine the son of Irene. 
Напечатано въ Byzantinische Zeitschrift, В. IX, H. 4 (1900), S. 654— 
657. — Авторъ этой небольшой статьи исправляетъ ошибку, установив
шуюся еще со времени Шлоссера, что Конетантинъ, сынъ императрицы 
Ирины, умеръ незадолго до вступленія на престо л ъ Михаила II Косно -
язычнаго въ 820 году, а, можетъ быть, даже былъ въ это время еще 
живъ. Послѣ новаго разсмотрѣнія источниковъ Бруксъ смерть Констан
тина отодвигаетъ назадъ и относитъ ее ко времени съ 797 по 805 годъ. 

W. Ramsay. A historical Commentary on St. PauVs Epistle to the Gala-
tians. London, Hodder and Stoughton, 1899, ХПн-478 стр. 8o. — Извѣ-
стный ученый авторъ Исторической ГеограФІи Малой Азіи въ своей но
вой работѣ даетъ опытъ исторйческаго комментарія къ Посланію апо
стола Павла къ Галатамъ и сообщаетъ рядъ интересныхъ свѣдѣній по 
геограФІи Малой Азіи, преимущественно Галатіи. 

Ε. Η. Askwith. The Epistle, to the Galatians; an essay on its destination 
and date ivith an appendix on the visit to Jerusalem recorded in Chapter II. 
London, Macmillan and Co., 1899, ХХ-н-153 стр. 8o. — Въ этой книжкѣ 
сообщаются различный свѣдѣнія по исторической геограФІи Галатіи. 

E. W. Brooks. Ѣуcantine und Arabs in the Time of the early Abbasids. 
Part I. Напечатано въ The JEhiglish Historical Beview. Vol. XV, October, 
1900, p. 728—747 (To be continued). — Намъ извѣстны уже переводы 
Брукса арабскихъ историковъ о византійскихъ дѣлахъ за время дина
стии омаиядовъ (см. Визант. Временникъ, т. VII, 1899). Въ настоящемъ 
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случаѣ Брукеъ даетъ переводы изъ четырехъ арабскихъ историковъ: 
ал-Беладури (IX в.), ал-Якуби (873), ал-Табари(915)и анонимной хроники 
Китаб-ал-Уюнъ за время съ 750 по 813 годъ; приведены отрывки, 
касающіеся столкновений съ византійцами; къ нимъ приложенъ коммен
тарии, и для сравненія съ извѣстіями арабовъ на поляхъ приведены 
указанія на соотвѣтствующія мѣета греческихъ, сирійскихъ и армянскихъ 
историковъ. 

Рецензіи появились на слѣдующія книги: 

F. С, Conybeare, R. Rendei Harris and Agnes Smith Lewis. The story of 
Ahikar. London,. 1898. См. Виз. Временникъ. Т. VII, вып. 1—2, 1900, 
стр. 248. — Рецензія появилась J.-В. Chabot въ Revue critique, 1899, Nr. I, 
p. 4—5. 

H. S. Cronin. Codex purpureus Petropolitanus. Cambridge, 1899. — Pe-
цензія появилась Dobschütz въ Theologische Literaturzeitung, 1900, Nr. 6, 
S. 171—173. 

Clemens Alexandrinus, Quis dives salvetur, ed. P. MordauntBarnard. 
Cambridge, 1897. Texts and Studies. V 2. См. выше.—Рецензія появилась 
Eugene de Faye въ Revue de l'histoire des religions, 39 (1899), p. 305—308. 

Butler. The Lausiac history of Palladius. См. Виз. Временникъ. Т. VII, 
вып. 1—2, 1900, стр. 250. Рецензіи появились: Léon Clugnet въ Revue de 
l'Orient chrétien, 5 (1900) p. 162 — 164; P. Lejay въ Revue critique 1899 
Nr. 8, p. 149 sq. 

Fred. С. Conybeare. The dialogues of Athanasius and Zacchaeus and of 
Timothy and Aquila. См. Виз. Временникъ. Т. VI (1899), стр. 261 и т. VII, 

( вып. 3 (1900), стр. 569. — Рецензія появилась A. Hilgenfěid въ Berliner 
philolog. Woch. 1900, Nr. 11, S. 326—330. 

The ecclesiastical history of Euagrius with the scholia ed. by J. Bidez 
and L. Parmentier. См. Виз. Временникъ. Т. VI, 1899, стр. 610; т. VII, 
вып. 3, стр. 570.—Рецензія появилась Paul Lejay въ Revue critique, 1899, 
Nr. 52, p. 510—512. 

Killis Campbell. A Study of the Romance of the Seven Sages. См. выше.— 
Подробная рецензія появилась Georg С. Keidel въ Zeitschrift für verglei
chende Litteraturgeschichte, N. F. 14 (1900), S. 217—221. 

Forbes Robinson. Coptic apocryphal gospels. — Рецензія появилась 
F. Macler въ Revue de l'histoire des religions, 39 (1899), p. 120—123. 

Ε. Α. Wallis Budge. The History of the Blessed Virgin Mary and The 
History of the Likeness of Christ, which the Jews of Tiberias made to 
mock at. См. выше. — Рецензіи появились: Eb. Nestle въ Theologische Li
teraturzeitung, 1900 Nr. 10, S. 301—303; Anonymus въ Literarisches Cen-
tralblatt, 19Û.0 Nr. 21, S. 905 sq. 

Fr. C. Conybeare. The Key of truth. Виз. Временникъ, т. VII, вып. 3 
1900, стр. 569.—Подробная рецензія Erwin Preuschen въ Theologische Li
teraturzeitung, 1900, Nr. 10, S, 304—307. 
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E. W. Brooks. The chronological canon of James of Edessa. См. Виз. 
Временникъ, т. VII, вып. 3, 1900, стр. 564.—Рецензія появилась М. А. Ки-
депег въ Revue de l'instruction publique en Belgique, 43 (1900), p. 28—30. 

Thomas Hodgkin. Italy and her invaders (744—774). Vol. VIL Frankish 
invasions. Vol. VIII. The Frankish empire (774—814). См. Виз. Времен
никъ. T. VII, вып. 3, 1900, стр. 567.—Рецензія появилась С. Oman въ The 
Journal of theological studies, I (London), 1900, p. 603—605. 

А, Васильевъ. 

ГОЛЛАНДШ. 

A. J. Botermans. Die Hystorie van die seven wijse mannen van romen. 
Proefschrift ter verkrijging van den graad van Doctor in de Nederlandsche 
Letterkunde aan de Rijks-Universiteit te Utrecht. 1898, De Erven F. Bohn, 
Haarlem, 228 стр. 8°. — Для насъ имѣетъ интересъ первая глава этой 
книги, гдѣ разбирается вопросъ о происхожденіи и развиты книги Син-
дибадъ (Syntipas) и перечисляются ея различный обработки и переводы 
р. 7—41). Цѣннымъ является также приложенный въ концѣ книги пе
речень пособій по этому вопросу (220—226). 

A. J. Botermans. Oie Hystorie van die seven wijse mannen van romen. 
Bewerkt door A. J. B. Texst. (Herdruk naar het eenig bekende exemplaar 
der editio princeps, A0. 1479, berustende in de Bibliotheca Academiae Geor-
giae Augustae te Gottingen). Haarlem. De Erven F. Bohn, (1898); пагина-
ціи нѣтъ. — Книга эта представляетъ изъ себя перепечатку текста ро
мана о семи римскихъ мудрецахъ на основаніи единственнаго извѣстнаго 
экземпляра editio princeps, который хранится въ Bibliotheca Academiae 
Georgiae Augustae въ Гёттингенѣ. Нельзя одобрить выбора печатнаго 
шрифта для предисловія, который чрезвычайно непонятенъ.—См. рецензію 
Georg С. Reidei, Zeitschrift für vorgl. Litteraturgesch., N. F. 14 (1900) 
217—221. 

loannes Raeder. De Theodoreti Graecarum Affectionum Curatione quaestio-
nes criticae. Hauniae, apud librarium universitatis G. E. С Gad MCM. 
3 листа, 190 стр. 8°. — Мы этой книги не видали. — См. Byz. Zeitschrift. 
В. IX, H. 4 (1900), S. 696. 

i, Васильевъ. 


